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Kéziratok nara adatnak vissza.

ELLENZEK
POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP.
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K I A D Ú-H I V A T A L:

Kolozsvárit, Belközép-utcza 33. szám.
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Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr.

Nyllttéri’ozikkak:

garmand sora után 20 kr. fizetendő.

Mi a különbség?
— Két czikk. —

II.

„A függetlenségi és 48“-as párt a 
kiegyezés óta mindig következetesen 
távol tartotta magát a delegáczió tár­
gyalásaitól, úgy gondolkozván, hogy a 
mely intézménynek létezését is perhor- 
reszkálja, annak működésében nem vesz 
részt.

Ezt a felfogást nemcsak mi nem 
helyeseljük, hanem nem helyeselte ma­
ga a nagy száműzött, Kossuth Lajos 
sem, a ki már egy évtized előtt úgy 
nyilatkozott, hogy taktkai hiba volta 
„függetlenségi és 48“-as pártnak ma­
gát a delegácz:óból kivonnia.

Ugron Gábor és a 
sorakozott barátai úgy 
hogy jobb az elkövetett 
jóvá tenni, mint soha.

vezérlete alá 
gondolkoztak, 
hibát későn 

Az anyapárt
kebelében oda törekedtek tehát, hogy 
ez a taktikai hiba jóvá tétessék, s a 
párt érvényesítse magát a delegáczió­
ban is.

S mikor ez a törekvés az anya­
pártban domináló ósdi elemek ma­
kacs ellentállásán hajótörést szenvedett, 
amennyiben az „öregek“ kényelmesebb­
nek találták a mozdulatlanság politi­
káját a cselekvés pol tikájánál, — hát 
a cselekvés ösztöne által sarkalt ele­
meknek nem lehetett mást tenniök, 
mint lerázni magukról a pártfegyelem 
bénító nyűgeit, s mint önállóan szer­
vezett párt, rálépni az útra, mely kö­
zelebb visz a mindnyájunk által kitű­
zött közös czél felé.

S a ki elvtársaink közül elfogu­
latlanul Ítéli meg a kérdést, az igazat 
fog adni a „negyvennyolezas“ pártnak. 
Mert összetett kézzel, egy fatálista hi­
tével és nyugalmával türelmesen várni, 
mig a nemzet a képviselőválasztások­
nál megadja pártunknak a parlamenti 
többséget, s addig csak kárhoztatni a 
közösügyes intézményeket, de a meg- 
döntetésűkra irányuló közvetlen akczió- 
tói tartózkodni, — az lehet a sült ga­
lamb után áhitozók politikája, de nem 
lehet a cselekvés embereié.

A „negyvennyolezas“ párt úgy 
gondolkozik, hogy ha kiakarjuk irtani 
a bajt, a gyökeréhez kell annak nyúl­
ni. Nem elég itthon hangoztatni sé­
relmeinket, nem elég a saját tűzhe­
lyünknél követelni jogainkat, — hanem 
azokért, ha kell, Bécs kapuit is meg 
kell döngetnünk.

Nem elég az országgyűlésen meny­
dörögni, hanem, ha azt akarjuk, hogy 
szavunkat a külföld is meghallja és az 
uralkodó is kénytelen legyen meghal­
lani, akkor, bár mennyire gyűlölt in­
tézmény legyen is a delegáczió, addig, 
a mig fentáll, részt kell abban ven­
nünk, mert a külföld figyelme ma még 
főleg a delegáczió tárgyalásaira irá­
nyul, s maga a király is (sajnos, hogy 
igy van, de a tény elől nem zárkóz­
hatunk el), érzékenyebb az ottan, sem­
mint a parlamentben elmondottak iránt.

Egy negyed század alatt a dele- 
gáczióban, a nemzeti aspirácziók alig 
nyertek megfelelő, vagy legalább nem 
nyertek elég erőteljes — kifejezést. S 
ime, alig tette be oda a lábát Ugrón 
Gábor, a delegáczió tárgyalásai örven­
detes föllendülést kaptak, s maga a 
nemzeti párt tiszteletre méltó vezére, 
Apponyi Albert gróf is, Ugrón hatal­
mas föllépése által mintegy fölvilla­
nyozva, most sokkal erélyesebben kép­
viselte a nemzeti eszméket, mint azelőtt

különbség, mert czéljaink egy hajszálig 
azonosak, hanem csak az eljárási mód­
ban való eltérés.

Ne hallgassanak tehát elvtársaink 
a konkolyhintőkre. A két pártárnyalat 
között lényegileg nincs semmi válasz­
fal; mert ha két csapatban is, de mind 
a kettő egy és úgy anazonczél felé tör: 
Magyarország önállósá­
gának és függetlenségé­
nek nagy és nemes ezé Íja 
felé!

Az orosz tnónörökös missziója. Az orosz 
trónörökös berlini utazásának czéljáról jól 
értesült körökben az a hir, hogy a trónörö­
kös atyjától levelet visz a császárnak. A trón­
örökösnek megbízása van arra is, hogy te­
gye meg az első lépéseket Oroszország­
nak Németországhoz való köze­
ledésére.

Sz. L.
ZÔ

A kolozsi mandátum.
Lapunknak egy a fővárosban idő- 

képviselő-barátját felkértük, hogy
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bármikor.
Hitünk szerint épen azért, és 

nál inkább be kellett mennünk a
an- 
de-

legáczióba, mert annak eltörlésére tö­
rekszünk. E tekintetben legyen szabad 
egy pár példára hivatkoznunk.

A közjogi ellenzék ki akar vágni 
egy élőfát, a delegácziót. Élesre kö­
szörült fejszékkel körül veszi tehát a 
fát, de csak — száz lépésnyi távol­
ságból, s onnét hangoztatja fáradhat- 
lan kitartással a jelszót, hogy : „vág­
juk ki.“ A tömegből aztán kiválik egy 
tett vágyó csapat, oda megy a fa tö­
véhez és ráméri a fejsze csapásokat; 
ép úgy, a mint cselekszik a negyven- 
nyolczas párt a delegáczióval.

Vájjon a közös czél érdekében me­
lyik csapat tesz helyesebben? Az e, 
mely száz lépésnyi távolból feni a fej­
szét a fára; vagy az, mely a fejsze 
élét is kipróbálja rajta? Mi az utóbbi 
csapattal tartunk, s a távol maradók­
tól annyit bizonyára joggal elvárha­
tunk, hogy buzgóságunkért, melylyel 
az ő czéljukat is előmozdítjuk, ne dob­
janak reánk követ.

Ha tehát a közös ügyeket meg 
akarjuk szüntetni, akkor maguknak a 
közös-ügyes intézményeknek keretében 
és igy a delegáczióban is, föl kell ven­
nünk a harezot.

Ez a fölfogás választ el bennün­
ket a „függetlenségi és 48-as“ párt­
tól. De látnivaló, hogy ez nem elvi

S z ént-István szobra. Mint Buda­
pestről értesítenek C s á k y Albin gróf, val­
lás és közoktatásügyi miniszter, a milleniumi 
ünnepély fényét és marandandóságát azzal 
akarja emelni, hogy államalkotó első kirá­
lyunknak, Szent Istvánnak, a fővá­
rosban szobrot emeljenek, s hogy 
ez a millenniumi ünnepélyek alatt leleplez- 
tessék. ügy vagyunk értesülve, hogy Csáky 
Albin gr. a napokban már kész tervvel és 
javaslattal lép a minisztertanács elé s alig 
lehet kétség az iránt, hogy Csáky gróf eb­
beli javaslatát a minisztertanács magáévá 
fogja tenni.

Politikai hírek.
A bűnvádi eljárási tanácskozmány csü­

törtökön délután Szilágyi Dezső igazságügy­
miniszter elnöklete alatt tartott harmadik 
ülésében első sorban a vizsgálati fogságra 
vonatkozó kérdéseket folytatólagosan tár­
gyalta és azután a javaslatnak vád alá helye­
zést és a közvetlen idézést szabályozó fejeze­
tével, végül pedig a főtárgyalási fejezetből 
a vádlott, tanuk és szakértők kihallgatására, 
valamint a felek keresztkérdési jogára vonat­
kozó §§-okkal foglalkozott.

Az orosz czár megvesztegetve. A ,M. 
H.“ állítólag jó forrásból a következő zenzá- 
czíós táviratot kapta Páriából: Mohrenheim 
báró orosz nagy-követ csütörtökön délelőtt 
Brissonhoz, a parlamenti vizsgáló bizottság 
elnökéhez hajtatott. Brissonta látogatás rend­
kívül meglepte. A nagykövet bizalmasan el­
mondta, hogy a Panama-társaságtól húsz mil­
lió frankot kapott. De ez a pénz nem az ő 
lelkén szárad, mert a mint kézhez kapta, 
rögtön elküldte II. Sándor orosz czároak, a 
ki a húsz millió frankot az orosz éhinsége- 
sek közt osztotta szét. A nagykövet meg is 
mutatta a hivatalos nyugtát, amelyet Orosz­
ország czárja irt alá. A hir roppant izgatott­
ságot keltett.

irányadó körökben tudakozódjék a ko­
lozsi mandátum sorsa iránt. Mert tud­
valevő, hogy a legtöbb kerületbe, ha 
kormánypárti képviselőjelöltet akarnak 
fellóptetni, nem a polgárság, hanem a 
szabadelvű klub küldi el a maga ki­
szemeltjeit. Képviselő ismerősünk fel- i 
szólitásunkra rendkivül érdekes és pi­
káns választ küldött. Bepillantást en­
ged abba az ádáz küzdelembe, melyet 
nehány „szabadelvű“ ur egy-egy mandá­
tumért folytat.

A kolozsi mandátumért plane olyan 
intriauák folynak, hogy képviselő-isme­
rősünknek csak köszönettel tartozunk, 
a mért a leplet lerántja róluk.

A tudósítás igy hangzik:
Hogy teljesen tiszta képét adhassam a 

kolozsi mandátum sorsának, legczélszerübben 
úgy érem el, ha egy szabadelvű párti képvi­
selő társam nyilatkozatát reprodukálom.

Meg kell jegyeznem, hogy az illető kép­
viselő maga is a legmélyebb megbotránko­
zással moudta el az esetet.

A kolozsi kerület mandátumáért most 
egy olyan ember szállt sikra, a hi nem csak 
kolozsi, de egyáltalán semmiféle mandátumra 
nincs képecitve. Ez pedig Légrády Ká­
roly nyomdatulajdonos, s a „Pesti Hirlap“- 
nak „főszerkesztője“, a ki lapjával azért tá­
mogatja a kormányt, hogy ezen a réven man­
dátumhoz jusson.

Politikai hitvallása nem valami erős 
bázisokon nyugszik, mert azzal fenyegetőzött, 
hogy, ha nem léptetik fel a kolozsi kerületben, 
ő is majd tudni fogja, hogy milyen irányt 
kövessen lapja a „Pesti Hírlap“ által.

Ez a kijelentés nem csak a szabadelvű 
pártban, hanem a kormányban is visszauta­
sításra talált s mint az illető képviselő ne­
kem mondá, el vannak határozva, hogy sem­
mi szín alatt nem léptetik fel Légrády Károlyt 
a kolozsi kerületben.

Annál kevésbbé léphetik fel, mert báró 
Jósika Samu már kiszemelt valakit utód­
jául, a kinek megígérte, hogy a mandátumot 
megszerzi számára.

Természetesen ennek az lesz a követ­
kezménye, hogy a .Pesti Hírlap“ ellenzéki 
hangulatot fog ölteni, a miben különben már 
most jóeleve is gyakorolja magát, hangoztat­
ván az Apponyi fúziót s remélve, hogy az 
uj „elvi“ köntös felvétele után, Apponyinak 
jövendő uralkodása alatt czélját hamarább el­
éri. Meglehet ugyan, hogy e leleplezés kö­
vetkeztében Légrády ur tartózkodóbb lesz, 
d*, hogy most tűzzel, vassal a kolozsi man­
dátumon dolgozik, ez nyilt titok.

Ha azonban már benne vagyok az írás­
ban, hát egy füst alatt azt is elmondom, hogy 
mért lett Jósika Samu államtitkár ? 
Azért mert ö van kiszemelve arra, hogy 
Tisza Lajos gr. helyett kinevaztessék ö 
Felsege személye körüli miniszterré.

*
Mindezen combináczíókat halomra dönti 

Hieronymi belügyminiszter jelöltsége, a ki a 
nagy Magyarországból ide szorult a kis Er­
délybe.

A herczegprimás jelentése.
Vaszary Kolos herczegprimás, ki a ka­

rácsonyi ünnepeket is budai palotájának Író­
asztala mellet töltötte, bevégezte nagyterje- 
delmü jelentését, mely a püspöki konferen- 
cziák tanácskozásait s az azokon elfoglalt ál­
láspontokat összegezi és tükrözi vissza.

A herczegprimás jelentése hosszasan és 
behatóan rajzolta le a tényleges viszonyokat, 
melyek Magyarországon a házasságkö­
tések, felbontások és házassági 
bíráskodások terén uralkodnak s az ét­
téréseket, melyek ezekből folynak.

Épp oly részletesen ecseteli a vallás 
szabad gyakorlására vonatkozó tényleges ál­
lapotokat, kiemelvén, hogy tényleg Magyar­
országon ma is minden vallás szaba­
don gyakoroltatik és az anabaptisták4 
a kik a Dunában keresztelnek, épp úgy nem 
korlátoztatnak ebbm, mint azok, akik temp­
lomban keresztelnek. Minden vallási felekezet, 
sót szekta is, mely alakulását bejelenti, há- 
boritlanul végezheti vallásgyakorlatát s bár 
az állam jogilag nem ismeri el szervezett 
egyháznak, de a tényleges viszzonyok már 
eddig is megengedték minden vallási kul­
tusznak gyakorlását.

Ami a zsidó vallásreczepczió- 
ját illeti, a primási jelentés kimeli erre néz­
ve, hogy a zsidó vallás a tényleges viszonyok 
által már régen recipiáka van. A zsidó val­
lás semmiben sem háborittatik, sem az állam, 
sem más egyházak részéről; szabadon oszol­
hatott ortodox és neolog felekezetekre s min- 
denik a maga körében szabadon gyakorol­
hatta szertartásait, tanításait, szokásait.

Örökké.
— SAMIL irta —

Merre szállnak édes gondolataid?
Elválaszt-e tőlem a távolság; elfeled- 

tet-e a küzdelmes élet s kitörli-e emlékemet 
lelkedből az idő? Gondolsz-e rám, ha magá­
nos óráidban ábrándjaidnak szenteled a per- 
ezeket ? Jutok-e eszedbe, ha a szerelem édes 
gyönyörétől dobbau meg a szived ?

Hiszen nekem minden gondolatom te 
vagy. Ha a futó felhőket nézem ; úgy tet­
szik mintha széttépett boldogságom foszlá­
nyait látnám, hogy tőled távol vagyok ; ha 
a csillagos égre esik tekintetem : azt hiszem, 
hogy szemed sugara ragyog reám. Az éj sö­
tété lelked bánatát, a veröfény mosolyodat 
juttatja eszembe.

így telnek a napok, az órák, a per- 
ezek; de minden nap, minden órában, min­
den perezben minden gondolatom édes em­
lékednek rabja.

Te édes, örökké csak te 1
Hiába vesz körül a társaság vidám zaja ! 

Lelkem kiszakítja magát közüllők és hoz­
zád száll.

Hiába keresem fel mulató szórakozások 
színhelyét, mert figyelmemet lekötve és meg- 
büvölve tartja igézeten lényed.

Hiába nehezedik agyamra a bor má­
mora, és hiába igyekszem baráti körben, po-

csak annál hatalmasabban érzem szerelmem 
mindenhatóságát. A bor tüze fölmelegiti, 
a zene lángja felgyújtja véremet és annál 
szilajabb kedvre ingerel ez a tébolyitó 
mámor.

Ha ébren vagyok, kedves nevedet su­
sogja el ajkam; ha alszom, álmomban drága 
arezodra szórom csókjaim özönét. Mindenütt 
te vagy édes és te maradsz, — örökké, 
örökké !

Olyan vagy te, mint a nap. Lelked me­
legével megtermékenyíted telkemet, mosolyod 
sugarával földeríted arczom borúját.

Olyan vagy te, mint a májusi reggel: 
üde, elragadó — olyan, melynek varázsa dalt 
fakaszt, bübája részegít és a költészet gyö­
nyörével tölti meg szivemet.

Mondjam-e még, hogy milyen vagy? Ha- 
sonlitsalak-e a holdsugaras éjszaka szelíd, me- 
lacholikus szépségéhez ; hasonlitsalak-e arany­
hoz, gyémánthoz, hasonlitsalak-e mindenhez, 
a mit az isten szépnek alkotott?

Nem, nem ! Van valami a te lényedben, 
a mit fényesebbnek találok a sugárnál, elra- 
gadóbbnak május reggelénél, — drágábbnak 
aranynál, gyémántnál. Oh, van valami igéze- 
tes benned, a mit én arezodon látok, a mit 
én szemeidből olvasok, a mit én hangodból 
hallok, de a mit leírni, a mit megnevezni nem 
tudok. Egy névtelen varázs az, melynek ere­
je izgalomba hoz és gyorsabb dobbanásra 
készti szivemet. Csodálatos titok az, két sziv- 
ben létező delejes erő, mely örömre és fájda­
lomra egyaránt és egyszerre fogékony és a 
mely akkor is összetart, ha végtelen világok

Hiába akarnánk feledni, mert e delejes 
áram ereje ismét és ismét megrezdül lelkűnk­
ben és él és egybeköt örökké.

És ba majd édes, a futó évek kihütik 
a szív lángoló hevét, elhervasztják az arcz 
rózsáit és a szerelem forró szenvedélyét me­
leg rokonszenvvé, szerető barátsággá változ­
tatják; akkor is élni fog lelkűnkben e cso­
dás erő, mert eredetük közös az örökkéva­
lósággal.

És ha majd édes, — nem lesz többé 
ereje a szívnek, nem lesz többé forrósága a 
vérnek és a szemsugara elborul: szivünk po­
rából virág fakad a sir felett; mert a szere­
lem ereje akkor is élni fog, mert örök életű, 
mint maga az isten, melynek egyik alkatré­
szét képezi.

Érzed-e édes ezt a csodás erőt, mely 
egyesíti gondolatunkat, egyesíti szivünket, 
egyesíti minden érzésünket most és mind­
örökké.

Egy nagy csalás.
M. Kernhamtól.

Az „Ellenzék“ számára fordította : AMICA.

(Folytatás) (5)

hár csengés és muzsika szónál feledni, mert I választanak el egymástól.

A szép leányokkal bíró anyák pedig, 
akik azoknak az elhelyezésére törekednek, 
hála érzettel vannak eltelve azon tudat által, 
hogy végre „szabad tér“ nyílik előttük ; s az 
a gondolat, hogy a bálok és egyébféle mu­
latságok nem lesznek a Stella jelenléte ál­
tal megzavarva, sokkal kellemesebb, mint 
hogy jószívűségük — ha ugyan volt — el­
lent tudna annak állani. Ami engemet illet,

én nem számítok — én csak a kis Gerti 
vagyok, és egy semmi.

Legkésőbbre egy bét alatt el fogjuk 
hagyni Northcotot. Mit fogunk tenni ? Hova 
megyünk? Azok után, amibe mi növekedve 
és a mihez szokva voltunk, hogy fogjuk mi 
hárman megtanulni, hogy abból a csekély 
évi jövedelemből, amit a szegény atyám 
reánk hagyott, megéljünk, ruházkodjunk, és 
tisztességes lakást tartsunk ?

Egy szegeletből jövök ki, a hol csende­
sen sirtam, nem merem a zsebkendőmet ki­
venni, nehogy a ruhám suhogása a Stella 
füleit sértse — az utóbbi időben ő nagyon 
ingerlékeny volt, s a könnyek lát ísát ki nem 
állhatta. Zokogásomat vissza fojtva lépek ki 
a világosságra, s halvány kísértő arczommal 
a feketete ruhámban nagyon szomorú látvány 
lehettem. Stella hidegen néz reám, és előbbi 
helyét az ablak mellett elfoglalja.

— Mama, mi haszna igy beszélni ? — 
mondja mogorván. Valamit kell tenni még 
pedig hamar. Itt nem maradhatunk; még a 
nevét is gyűlölöm ennek a helynek. Gerti, 
miért nem ir az a Wardellné neked? Ideje 
volna hogy írjon.

— Szinte megfeledkeztem róla — vá­
laszolom meggondolatlanul.

Tudom, hogy a lelkész felesége egy kö­
zép korú, kövér, verhenyeges képű asszony­
nyal volt nálunk, s a zongorán játszanom 
kellett előtte, és volt valami beszéd arról, 
hogy a középkorú asszonynak egy guver- 
nantra volna szüksége. Tudakozódtak a többi 
tehetségeimről is, és úgy emlékezem, hogy 
kielégítő választ kaptak ; de azóta nem hal­
lottunk semmit a középkorú hölgyről,és mind 
ez ideig nem voltam képes elhinni, hogy 
egy rövid hét alatt itt kell hagynunk North­
cotot.

A szegény anyám halvány és bánatos 
arczára nézek, s rögtön felösmerem, hogy

mily sürgős a szükségünk; önzö bánatomat 
elhallgattatom, s azon tudatra ébredek, hogy 
az én kötelességem mindent megtenni, ami 
hatalmamban áll, hogy rajta segítsek. Ha 
Wardellnének nincs szüksége reám, rögtön 
utána kell járnom, hogy valahol alkalmazást 
nyerjek. Kilencz száz forint nagyon kevés 
arra, hogy hárman éljünk meg belőle; és ter­
mészetes, hogy kérdésbe sem jön arra gon­
dolni, hogy Stella dolgozzék valamit.

— Gerti, megfeledkeztél róla? ismétlé 
az anyám szemrehányólag — és én megráz- 
kodom egy kissé a hangjára.

— Hogy lehetsz olyan gyermek ? Soha 
sem fogod megérteni, hogy nekem menyi 
bajom és bubánatom volt?

De nem — én azt gondolom, hogy na­
gyon sok volna tőled azt várni ; te teljes 
életedben mindig ilyen voltál.

— Én nem tudom mit jelent az, hogy 
.Mindig ilyen voltam“ — de most szándé­
kom van tőlem telhetőleg megtenni mindent, 
amit tehetek — mondom olyan vidáman, a 
hogy tudom. Ha Wardellnénak nincs szük­
sége reám, más hely után nézek.

— Más hely után nézel ? Ne beszélj 
úgy, mintha egy szolgáló volnál! — szól 
közbe Stella, haragos tekintetet vetve reám.

— Legyen hát a kedved szerint: .állás“ 
— mondom bárány szelídséggel.

Stella nem adja jelét, hogy válaszomat 
hallotta 8 az anyám folytatja a tárgyat.

— Gerti, könnyű neked azt mondani, 
hogy másfelé kell nézned hely után ; de én 
tudom, hogy ha Wardellné el nem fogad, 
nem tudom, hogy más felé hova tudsz néz­
ni. Nagyon fogok búsulni, ha ma nem ka­
punk tudósítást tőle ; ideje hogy a jövönkre 
vonatkozó intézkedésünkről tudjunk.

— Nehány óra mnlva a Davenant ur 
jegyese lettem volna, — mondja Stella ke­
serűen. Ô nem hozzám szól, de láthatom az
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Ami azonban azt illeti, hogy a zsidó 
vallás reczepcziója alkalmával az is czélozta- 
tik, hogy az áttérésekre vonatkozólag tör- 
vényhozásilag mondassák ki az áttérhetés a 
keresztény hitből a zsidó hitre : ez a prímás 
jelentése szerint a dogmába ütközik, s ebbe 
a római kath. egyház soha bele nem nyugod­
hatok.

Az általános világi anya kön y- 
V e k r e nézve a prímás jelentése kiemeli, 
hogy abban az esetben is, ha ez állam tény­
leg életbe léptetettné az általános világi 
anyakönyveket, abban az esetben is, ha ez az 
intézkedés a legszabatosabb s kifogástalanabb 
eredményt érhetné is el, az eredmény, mely 
óriási költségbe kerülne, a legjobb esetben 
sem lehetne más, mint az, a mi már most 
tényleg megvan, t. i. a pontos és teljesen 
megbízható anyaaönyvelés.

Ez volna tehát az óriási áldozatok árán 
elért eredmény a legjobb esetben.

Kronawetter a polgári há­
zasságról.

Az ismert magyar érzelmű osztrák par­
lamenti tag Kronawetter a „P. N.“ bécsi 
tudósítója előtt tegnapelőtt igen érdekes nyi­
latkozatot tett a magyar politikai viszo­
nyokról.

A polgári házasság kérdéséről igy szólt:
— Csodálkozom, igy kezdte, hogy a 

magyar parlamentben, mel nek annyi jeles 
jogász tagja van, még senki s m ébredt an­
nak a tudtára, hogy a me y ar klérusnak 
abszolúte nincs joga belesi-ólani a polgári 
házasság kérdésébe. Magyarországon esküd­
hetik az ember, a hol akar, hiszen nem a 
papokért, hanem a házasulandó felekért van­
nak az egyházi szertartások.

A tridenti zsinatig a házasságok érvé­
nye nem a pap esketésétől volt függővé téve 
s az egész egyházi szertartás csak formáli- 
tás volt.

De akkor akadtak emberek, a kik nem 
akartak házasodni s mégis azt mondták ma­
gukról, hogy házasok és viszont akadtak 
olyanok, kik megesküdtek hitestársukkal, de 
ezt eltagadták; meg kellett tehát szüntetni 
e visszás állapotot s a tridenti zsinat el is 
rendelte az egyházi szertartást, két-három 
tanú jelenlétében.

A tridentium azonban megállapítja (XXI. 
cap. 9.), hogy ez a rendelkezés egy templom­
ban sem érvényesíthető harmincz nappal előbb 
történt publikálás nélkül. Azokban az álla­
mokban, melyekben a tridontiumot nem hir­
dették ki — és ezek közé tartozik Anglián, 
Írországon, Skóczián, Oroszországon és Tö_ 
íókOI^ágon is - igen
természetes, hogy nem feltétele a házasság­
nak a pap esketése

Nem tudom felfogni, miképpen akad­
hatnak meg a papok azon, hogy az egész 
egyházi törvényhozás joga kizárólag az álla­
mot illeti meg.

Ezek a dolgok arról győznek meg en­
gem, hogy a klerikálizmus ismét megkísérli 
kafjait mindenfelé kinyújtani, hogy birodal­
mába szedjen olyan kérdéseket is, melyekhez 
semmi köze nincsen.

Magyarországon a házasság — jó meg­
győződésem szerint, a mit az ide vonatkozó 
müvek buzgó tanulmányozása révén szerez­
tem — szigorúan a katholikos egyház tör­
vényeihez alkalmazkodva, érvényes akkor is, 
ha azt nem az egyház szolgája előtt kötik. 
A klérus beavatkozása ebbe a kérdésbe tel­
jesen jogtalan.

arczát és az annyira el van változva a szen­
vedélyes haragtól és keserű csalódástól, hogy 
e pilanatban értem, hogy mit szenvedhetett! 
ő titokban.

— Akkor nem hagyhatott volna el — 
folytatá — becstelenség lett volna tőle — 
mindenki elitélte és megszólotta volna. Én 
azt gondolom, hogy minket valami gonosz 
sors üldöz. Ö már előbb is szólott volna, ha 
nekem kedvem lett volna azt megengedni.

Miért vagyok ily nyomorult, ily szeren­
csétlen ? kiáltja a lábával dobbantva. Én gyű­
lölöm szegénységet — mindig gyűlöltem. Én 
nem vagyok arra való, hogy egy nyomorult 
lakásba menjek, és olyan életet éljek, ami 
egyszerűen elviselhetetlen.

Mi haszna a szépségemnek? Mi hasz­
nom lesz benne egy olyan helyen, a hová 
kénytelenek leszünk menni? — Akár mintha 
csak Gerti lennék !

— Igen Stellám úgy van, valóban úgy 
van édes szerelmem, — mondja az anyám 
remegő hangon — e váratlan kifakadáson 
megijedve.

Én nagyon jól tudom, hogy te nem 
vagy a nélkülözésekre alkalmas. Nem neked 
való, hogy ez legyen a sorsod és én meg 
vagyok róla győződve, hogy nem is lesz az 
hosszasan. Elég kár, hogy Davenant urat 
nem engedted előbb beszélni, de talán vissza 
jön hozzád és —

— Vissza jön ! — jsméslé Stella gú­
nyosan. Hát nem tudja anyám, hogy a vén 
leány testvére vele van ?

Kilátásainkban lett változáson való ije­
delme és a nővére befolyása között min­
den ellenein dolgozott és ő soha sem fog 
vissza jönni hozzám folytatá indulatosan, de 
ha ez a csapás közbe nem jön, hozzá men­
tem volna, már rá szántam volt magamat, 
hogy hozzá menjek.

Milyen sajnos hogy annyi jó házassági

Panama-botrány.
Paris, jan 5

Ismét összegyűltek ma a Panama-bot­
rány ügyében kiküldött vizsgáló bizottság 
tagjai. Az elnök javasolta, hogy a bizottság 
részéről delegáczió vegyen részt a fellebbvi- 
teli törvényszék tárgyalásán. Ezután nagy 
vita támadt a vizsgáló bizottság hatáskörének, 
illetőleg hatásköre határainak megállapításá­
nál, s különösen két vélemény fölött folyt 
a vita.

Az egyik fölfogás szerint a bizottság 
nem egyéb, mint becsületbiróság és egye­
lőre csak az a feladata, hogy a Panama-ügy­
ben szereplő parlamenti tagok neveit felde­
rítse.

Másrészt nem cselekedhetik egyebet, mert 
a parlamenti ülésszak csak rövid ideig tart, 
a parlamenti tanácskozás nélkül a bizottság 
sem működhetik. Ez okból föl kell szólítani 
Delahaye képviselőt, hogy terjessze elé bizo­
nyítékaival együtt a bűnös képviselők neveit 
s ha Delahaye ezt megtenni vonakodnék, ak­
kor befejeznék a vizsgálatot, hogy a kama­
rának előterjeszthessék a vizsgáló bizottság 

! jelentését.
A másik vélemény szerint a vizsgáló 

bizottság a parlamenttől teljesen függetlenül 
köteles működését folytatni. Ki kell kutatnia 
a Panama-botrány minden szálát, a bankok­
kal 8 vállalatokkal való összeköttetéseket, 
hogy hasonló botrányokat a jövőre törvényes 
utón meg lehessen akadályozni. Ez utóbbi 
nézetet a radikálisok egy néhány tagja s a 
konzervatívok vallják.

B1 o n d i n t gyanusi ják a képviselők 
megvesztegetésével. A Credit Lyonnaise 
állítólag nem tud flzelmeiről semmit, annyi 
azonban köztudomású, hogy 1888-ban ő volt 
megbízva az úgynevezett publicité kiosztá­
sával abban az időben, mikor a Panama-sors­
jegyeket kibocsátották. Jól informált körök- 
b«n azt állítják, hogy most már nem fognak 
el senkit.

A minisztertanácsban Loubet kijelen­
tette, hogy forradalmi űzelmekről nem tud 
s egyúttal elmondta a január tizsdiki elő­
készületek dolgában tett intézkedéseit, a me­
lyeket Párisra és a vidékre egyaránt kiter­
jesztett.

MINDENFÉLE.
Kolozsvárt, január 7.

— Járó Keló útja. Járó Kelő ba­
rátunk Velenczéből küldött ma levelet és az 
itáliai enyhe égalj daczára is azt panaszolja 
nekünk, hogy 1 fok hideg van és kellemet­
len északi szél. Holnap Milanóba megy, de 
Valószínűleg ott is fázni fog, mivel abban a 
bolond országban csak kandallók vannak — 
tűz nélkül. Holnapután már Monte-Carlóban 
lesz és nemsokára lapunk olvasói is tudni fog­
ják, hogy mit látott jártában-keltében, mert 
a nizzai és moute-carlói életről tárczákatfog 
küldeni az „Ellenzékinek.

— A farsang bekövetkezett a teg­
napi nappal. Ennek örömére vidámság ural­
kodott mindenfelé. A családok meghitt kör­
ben, egyesek a mulató helyiségekben társa­
ságokat, köröket alakítva, vidáman kezdet­
ték meg a farsangot. A jó kedv itt, — ott 
magas hullámokat vetett s a farsang negy­
ven napját mindenfelé vidámsággal vezették 
be az 1893. évbe.

— A bor és sör ára leszállóit. 
Tehát ez az eeztendő mégis hozott valami 
angyalfiát Az asztali boroknak literje 6—8 

ajánlatot visszautasítottál! — sóhajtja az 
anyám.

Például Warburton Károlyt — most 
Égre Dombbi Warburtonné volnál. 0 nem 
volt valami nagyon gazdag de tisztességesen 
el lettél volna látva. És a fiatal Egerton — 
mindig azt gondoltam, midőn megkért, hogy 
kár volt elhamarkodni a dolgot, kétszer is 
megkellett volna a válaszodat gondolni. Az 
ö állása nagyon jó volt — majd nem kifo­
gástalan.

— Azt gondolja anyám, válaszold Stel­
la keserűen de nyugalmát visszanyerve, — 
hogy ha tudtam volna, vagy képzi tem lett 
volna reá, hogy ilyen nyomorúságos állapot­
ban maradunk, a milyenben vagyunk, nem 
mentem volna régóta férjhez ? — Anyám 
épen olyan jól tudja mint én magam, hogy 
nyitott szemekkel nem mentem volna a sze- 
szegénységbe. Vannak lányok, akik vissza 
tudják nyerni, amit eldobtak maguktól ; de 
én nem tartozom azok közé. Azt tapasztal­
tam, hogy az enyém olyanféle szépség, mely 
nem tesz tartós benyomást. Elég sok férfi 
bomlott utáunam, de meddig emlékeztek 
reám ?

Egerton János nem sokára elfelejtett 
és megnősült; ez mindig igy volt! Kötözni 
való bolond voltam, hogy nem látttam be, 
hogy mi fog reánk következni ; gondoskodni 
kellett volna magamról, és menekülni a baj 
elöl mig módom volt benne ; volt benne ; 
volt elég figyelmeztetés reá, ha lett volna 
eszem megfigyelni azokat. És végre azt te­
vém. És midőn elhatároztam —

A nővérem nem fejezi be a mondatát; 
és én azt gondolom: „Oh, Stella, Stella, te 
azt gondolod, hogy a szegénység és a nél­
külözések elviselésére, az anyánk jobban van 
előkészítve náladnál ? Hogy tudiz oly hidegen 
és oly nyugodtan beszélni arról, hogy öt el­
hagyod? — Hát neked van szived?

— Oh, bár volna még egy hónap előt­

ț —10 krral, a sörnek pedig pohara 1—2 kr- 
ral lett olcsóbb, n. kenyérnek, a gabonának, 
a húsnak, majorságnak az ára is jó volna, ha 
leszállana, hogy legalább jobban táplálkoz­
hasson a nép, ha már az adó oly súlyos, hogy 
roskadni kénytelen alatta.

— Telefon mizériákról panasz­
kodik a közönség. Az állam ugyanis vállal­
kozott arra, hogy havonkénti 6 írtért távbe­
szélőket állítson fel, hogy aztán egy jól szer­
vezett központot létesítsen, azt magára néz­
ve költségesnek talalta. A telefon-hálózat 
központjában alkalmazott hivatalos személyek 
eleinte pontos buzgalommal végezték köteles­
ségüket, de valami feneketlen bölcsességü inté­
ző úgy találta, hogy az igen csekély munka s 
igy gondoskodtak arról, hogy több legyen. Más 
teendőkkel és elfoglalták őket és a telefonháló 
zat központi hivatalát másodrendű foglalatos­
ságnak degredálták. így aztán megtörténik, 
hogya központi alkalmazott személy másfelé lé­
vén elfoglalva, természetesen nem hallja 
meg, ha valahonnan hívják. — Es különö­
sön a déli órákban tíz 15 percznyi kétség­
beesett csengetés után jelénti valaki, hogy már 
összekötötte az illetővel, csak tessék oda csen­
getni. Ha a magas bölcsességü intéző körök 
csak ilyen csekély fontosságúnak találják azt, 
hogy a központnál állandóan és szünet nél­
kül valaki alkalmazva legyen — még pedig 
mellék foglalkozás nélkül: akkor 
valószínű, hogy a közönség szintén nem fog­
ja üdvös intézménynek találni a telefonháló­
zatot, mely érdemes volna arra, hogy havon­
ként bármi csekély összeget is kiadjon érte.

— Berde Mózesről, az 1848-iki 
derék erdélyi kormánybiztostól és később 
belügyminiszteri tanácsosról, kiről annak ide­
jén közöltük volt, hegy betegsége miatt a 
Schvartzer dr.-féle intézetbe helyezték el, s 
kinek a lapok tévesen halála hírét is hozták, 
azt az újabb értesítést kaptuk, hogy állepota 
az orvosi kezelés daczára is csak egyforma. 
Rokonai, kik különben is csak a kolozsvári 
rendőrség rendeletére szállították volt a ne­
vezett intézetbe Berdét, a napokban Buda­
pesten időztek hazavitele érdekében. Azonban 
e részben az orvosok véleményét mellőzni 
nem akarván, konzíliumot h vtak egybe, me­
lyen jelenvoltak : Laufenauer Károly dr. 
egyetemi elmegyógyászati tanár, Niedermann 
dr. a lipótmezei orsz. tébolyda igazgatója és 
Schvartzer Ottó dr. intézeti igazgató, kik 
egyhangúlag Bernje Mé?es jól felfogott é”Úé- 
kóbéü,' tOVabbia is az intézetben tartását ja- 
valták. Szomorodott szívvel távoztak el te­
hát rokonai, kiket e szakvélemény megfos;- 
tott attól a vágyuktól, hogy gondos családi 
kört teremtsenek az agg férfiúnak.

— Járda kiszélesítés. Kolozsvá­
ron, a Hincz gyógyszertár melletti járda le­
járója nagyon keskeny. Megesik olykor-oly­
kor, hogy ha egy-két beszélő megáll a járda 
szélén, az utánuk jövő kénytelen kikerülni a 
kofák közé a sárba, hogy azután ismét fel­
kerüljön a járdára. Ezen a mizerabilis álla­
poton Kolozsvár mérnöki hivatala, mint ér­
tesülünk, úgy kíván segíteni, hogy a vasrács­
csal elzárt részt is megnyittatja s lépcső­
vel fogja ellátni.

■—- Ház szentelések voltak Ko­
lozsváron tegnap folyamatban vizkereszt ün­
nepe alkalmából. A kath. egyház tartotta a 
szentelési ünnepet s a plébánia lelkésze az 
egyházfi segédlete mellett sorra járta a kath. 
intézetek házait valamint több magánházat, 
a melyekre a ház szentelést előre kérték s 

tem, — kezdi Stella újból — csak egy hó­
nap volna még'előttem! — Az anyám kilencz 
száz forintjából, és a mit Gerti keres, ket­
ten megtudnának élni; a maguk étkezése és 
és ruházata nem kerülne sokba. De én nem 
tudok annyiból élni — tengődni talán tu­
dok — de élni — nem. Én nem voltam ar­
ra születve, hogy nyomorult bérházban lak­
jam — nem soha ! Hát úgy nézek ki ?

És alkalmas vagyok arra?
— Nem, édes Stellám, valóban nem 

vagy — válaszolja az anyám szomorúan, az 
elibe állított kilátás felett keserű könnyeket 
hullatva. Tudom, ez kegyetlen sors reád 
nézve ; sőt még abban az esetben is ha 
menyasszonya lettél volna egy olyan vagyo­
nos embernek, a milyen Davenant ur, nem 
szeretted volna, hogy azt mondják, hogy az 
anyád bérházban lakik, és a testvéred gu­
vernant.

Ámbár, ami engemet illet — tévé hoz­
zá alázatosan — én a szegénységet nem ta­
láltam volna oly keménynek, ha téged férj­
hez menve, és egy téged megillető állást el­
foglalva látnálak — olyan állás, amilyen az 
enyém lett volna, ha nem mentem volna a 
te szegény atyádhoz.

Anyám — kiáltom indulatosan — 
ha nem akar őrültté tenni —

Keserű és haragos szavak vannak az 
ajkaimon, melyek valószinüleg bajt okoztak 
volna; de nem mondottam ki azokat, mert 
abban a pillanatban a levélhordozó kopogta­
tott az ajtón.

— „Esmond Gertrud kisasszonynak“ 
— olyasom, amint a levelet a kezemben tar­
tom. A posta bélyeg London. Itt van az a 
levél melyet vártunk, és a miről beszéltünk. 
Es most tudni fogjuk a legjobbat vagy leg­
rosszabbat a mi reánk vár. Mama, reméljük 
a legjobbat.

(Folyt, köw)

I elvégezte a szentelési szertartást, mely az 
egész délelőtt folyamán tartott.

— Tanárok mozgalma. A közép 
iskolai tanárokat a IX rangosztályba soroz­
ták. E miatt a tanárok országos mozgalmat 
indítottak meg, a mely ez osztályozás meg­
változtatására irányul. A tanárok mindenütt 
gyüléseznek ebben a tárgyban. Kolozsváron 
ma d. u. tartanak nagyobb szabású értekez­
letet a városház közgyűlési termében.

— Ezer forint az E. M. K. E. 
debreczenl fiókjától, az összeg, mely 
ma újabb gyűjtés gyanánt az Alföld derék 
magyar fővárosából érkezett. Munkácsy ala­
pitő oklevelekre az alapítóktól eddigelé 2 írt­
jával szintén mintegy 1000 frt érkezett az 
egyesülethez. Hazafias figyelemre mutató ado­
mány, hogy a magyar vasúti hivatalnokok 
fölszámolás alatt alatt levő takarék előleg és 
biztosító egyesülete Budapesten 53 frt 07 
krt küldött. Fleischl Izsó gabona keres­
kedő pedig, ki Budapestről most költözött 
Kolozsvárra, azzal kezdte meg erdélyrészi 
honosságát, hogy először is az egyesület tag­
jai közé lépett.

— Vizkereszt ünnepe volt tegnap 
melyet a kath. egyháznak ünnepélyes isteni 
tisztelettel ülték meg. A kolozsvári főtéri 
templomban díszes isten tiszteletet tartottak 
fényes segédlettel, mely után a nap jelentő­
ségét magyarázó szent beszéd következett. Az 
isten tisztelet folyamán megszentelték a vi­
zet is.

— Oláh karácsony. Azóhitüeknek 
most van a karácsonya. Folyamatban vannak 
az egyházi ájtatosságok és a szent beszédek, 
melyek már csütörtökön este kezdetét vették. 
A csütörtök esti áj tatosságra nem nagy rész­
vétel mutatkozott a hívek részéről, mert alig 
3 férfi s két szegény asszony hallgatta végig 
a kolozsvári kismesterutezai oláh templom­
ban az isten tiszteletet.

— Czigáuyok órája. A czigány- 
sorban lakók részére anno... évekkel ezelőtt 
egy kikunczorált torony órát függesztettek a 
Bethlen-bástyára. Ez az óra mindaddig járt, 
mutatta az idő múlandóságát, a mig Albach 
Gézát polgármesternek meg nem választották. 
Azóta áll, következetesen áll, nem mutat sem­
mit. A környékbeli lakosságnak pedig rend­
kívül nagy szüksége van erre az órára, mert 
körös-körül szegényebb nép lakik, melynek 
sem fali, som zsebórára nem telik. A lakók 
most folyamodni szándékoznak a tanácshoz, 
a torony óra megreperálása iránt.

— Tegnap nagy hóesés volt Viz­
kereszt ünnepének az emlékére. A folyton 
hulldogáló pelyhek estig magasra emelked­
tek és dolgot adott a háztulajdonosoknak az 
eltakaritása. A tegnapra tervbe vett villa­
nyos korcsolya estély megtartását is elejtet­
ték a nagy hóesés miatt.

— Felhívás. A kolozsvári polgári 
lövészegylet egy rendkivüli közgyűlésnek 
megtartását határozván el, ez okból felhivat­
nak a t. ez. egyleti tagok arra, hogy 1893. 
február hó 15-ik napjáig alólirottnál jelen­
legi tartózkodásuk helyét bejelenteni, vala­
mint közgyűlési jogaik gyakorolhatása czél- 
jából részjegyeiket, esetleg az azokra vonat­
kozó jogutódsági vagy engedményezési iga­
zolványaikat bemutatni szíveskedjenek. Ko­
lozsvárit, 1893. Január hó 5-én. Albach Géza 
polgármester, mint az egylet által 
bizottság elnöke.

— A kolozsvári orsz. 
ereklye muzeum holnap, vasárnap 
mét látható lesz a torna vivoda 

kiküldött

történelmi 
délelőtt is- 

emeletén
d. e. 10 órától 12 óráig. A muzeum újab­
ban nagyon sok igen becses történelmi erek­
lyével gazdagodott, a melyek között vannak 
kaszák, fegyverek, újságok. Különösen a ko­
lozsvári gimnáziumok nagyobb és jelesebb 
növendékei fejtettek ki nagy buzgalmat a kará­
csonyi ünnepek alkalmával a növendékek még 
1848-ban az oláhok által elorzott stőlük visz- 
sza vett templom képet is koztak a múzeumnak 
A beérkezett tárgyakat már lajstromba vet­
te, rendezte és ki is állította a muzeum igaz­
gatósága. A tárgyakat részletes leírással nyil­
vánosan nyugtázza a muzeum igazgatósága a 
„Történelmi Lapok“-ban s ennek mellékletén, 
az arany könyvben.

— Köszönetnyilvánítás. Spalier 
Károly ur a jogász-segélyegylet könyvtára ré­
szére egy teljes magyar lexikont adományo­
zott, a miért az elnökség hálás köszönetét 
mond.

— A ser ivókat kellemesen lepi 
meg a farsang örömére az, hogy a sör ára 
tetemesen leszállt. A Benigni pinezéjében, 
mely újabban nagy látogatottságnak örvend, 
a Dréher féle export sört poharanként 8 
krjával mérik.

— Zilahi Gyula a budapesti nem­
zeti színház tagja eljegyezte Singhoffer 
Vilma kis‘.«zonyt, az or-z. zene tanoda vég­
zet növendékét, öinghoffer Ágoston udvari 
szállitó, fővárosi polgár leányát.

— A színház köréből. Vasárnap 
délután Uffenbach régi kedvelt operet- 
te-je : Dunán apó és fia Patroklus utazása“ 
kerül színre; ette Makróé z y Jánosnak: 
„A becsület szegénye“ ez. népszínműve, mely­
hez a zenét Tisza Aladár irta E hó folya­
mán egy igen érdekes hangverseny lesz meg- 
tartva színházunkban. Bemutatják magukat a | gedtek ?

Röder nővérek, az u. n. „orOSZ leány-quaf- 
tett.“ A Röder nővérek nem rég érkeztek 
meg diadalmasan megtett külföldi művészi 
kőrutjokból, a hol elismert» bámulatot kel­
tettek hangszereik remik- kezelésével.

— Az Orvos bál febr. 4-ikén tar­
tatok meg. A rendzző bizottság nagy buzga­
lommal fáradozik azon, hogy jónevü bálja 
most is az előző évekéhez hasonló fényes si­
kert vívjon ki. A báli meghívókat a napok­
ban küldik szét és hisszük, hogy az idei far­
sangi mulatságok legsikeresebbjoi közzé fog 
tartozni az orvotok bálja is.

— Oláh uyakravaló. Lapunk egy 
barátja beszéli el az alábbi érdekes aprósá­
got. Egy izgatásairól hírhedt oláh pópa, uj 
állomás helyére Szegedre volt utazóban. Egyik 
alföldi városban betér egy divatáru ke­
reskedésbe és nyakkendőt kér. A kereskedő I 
előzékenyen elibe rak minden fajtájú és min­
den színben található nyakkendőt. A vevő tur­
kál, keres a készlet között, végre kérdést intéz 
a kereskedőhöz. „Nincs-e más színű nyakken­
dő, sárga, vagy kékes, olyan oláh színű tud­
ja...“ „Nem szolgálhatok ilyen színben, mond 
a kereskedő, azonban, ha az átellenes üzlet­
be befáradó-ni méltoztatik, olt raktáron tar­
tanak a kívánt színben nyakkendőket.“ A 
pópa az alkonyat félhomályában az utcza 
másik sorára tért s amint benyitott a jel­
zett. üzletbe, megütődve és ijedten hőkölt 
vissza, mert a bolt, a melyben benyitott. — 
kötél raktár volt.

- Farsang. A z i 1 a h i műkedvelő tár­
sulat 1893 évi január hó^l4-én Zilahon, a 
városháza termeiben zártkörű tánczvigalmat 
rendez.— A dicsőszentmártoni keres­
kedők és kereskedő ifjak H. Gál Domokosáé, 
szül. Cserey Ilona és Pekri Sándor védnök­
sége alatt Dicső-Szt.-Mártonban, 1893. év 
január hó 14-én a dicsőszentmártoni alsófoku 
ipar- és kereskedő táncz iskola javára a vár­
megyeház dísztermében zártkörű kereskedő 
bált rendez.

— A Széchenyi "emléktábla le­
leplezése. A magyar tudományos akadó- : 
miaban Széchenyi-ünnep lesz január tizen- - 
ötödikén. Ekkor leplezik le ünnepiesen azt ; 
az emléktáblát, a melyet az akadémia ren- » 
delt első alapítója gióf Széchenyi István szű- ; 
letésének századik évfordulójára.

— Hány ügyvéd van Huda- I 
pesten ? A budapesti ügyvédi kamaránál I 
az 1892. év végével 987 ügyvéd volt beje­
gyezve. A mult evben az ügyvédek száma i 
52-vel szaporodott a fővárosban, mert 1891- I 
ben 935 ügyvéd volt bejegyezve.

— A szegedi érás találmánya, , 
Az automatikus ezélzó és lövöldöző készülék, , 
mellyel Brauswetter János szegedi óramester : 
a Mannlicher-repetáló fegyverét megtoldotta, , 
— mint megírtuk — a bécsi arzenálban i 
szerfölött tetszette a legkiválóbb katonai szak­
lapok a találmányt valósággal korszakalkotó­
nak mondják a fegyver-t. chnikában.

— Farkas Menyhért ujeszten- 
deje. Újévkor — mint a Szegedi Napló i 
beszéli — egy levél érkezett a szegedi csil- ■ 
lagbörtenbe Farkas Menyhért czimére. A h— I 
vélben egy ujesztendőt köszöntő czifra kár- I 
tya volt s csak az volt ráírva Rózsa és Mar- I 
git. Farkas Menyhért leányai küldték a kö­
szöntést apjuknak. A szegény leányok most 
Bukarestben élnek egy rokonuknál.

— Kedélyes keresztszülők. Bat- । 
ter János és Magdolna Keszinci (temesme- | 
gyei) lakósok mint Írják, újévkor szánon 
Traunau községbe rándultak, hogy egy kö­
zel rokonuk újszülött gyermekét megkeresz­
teltessék. Velük tartott a bábaasszony is, de i 
mielőtt a szánra ültek volna, előbb jól be-1 
pálinkáztak s aztán a csecsemőt meleg pok- j 
róczokba csavarva, útnak indultak. Útközben e 
a nagy hideg nagyon megkinozta őket s a 
ezért a pálinkás bütykös folyton kézről-kéz-j 
re járt, úgy, hogy csaprészegen érkeztek meg j 
Traunauba a templom elé. Mikor azonban le-j 
támolyogtak a szánról, akkor vették csak 8 
észre, hogy a gyermeket valahol útközben i 
elvesztették. Egy darabon visszaszánkáztak sí 
az ut mellett egy nagy hórakás tetején csak­
ugyan meg is találták a szerencsétlen gyer­
meket, de ez már nem volt életben, mert a 
nagy hidegben megfagyott. A kedélyes ke-1 
resztszülök ellen megindították a fényitől 
vizsgálatot.

— Dráma a via alatt. Filadelfiá- 
ból jelentik, hogy Hudsonban január elsején! 
szerencsétlenül járt egy búvár, kinek dina-l 
mit töltényeket kellett volna egy kivájt szik j 
laüregbe helyeznie. Mikor a vizbe leereszke-í 
dett, hirtelen tompa moraj hallatszott s a 
viz felülete gyűrűzni kezdett. Miután kétszeri 
hiába adtak jelt a búvárnak, gyorsan fel­
színre húzták. De ekkor már halva volt. A 
töltények felrobbantak s ezek okozták ha­
lálát.

— A nábob hagyatéka. Jay Gouldí 
hagyatéka most már törvényesen meg vaní 
állapítva. Valamivel kisebb, semmint gondol-l 
ták s mindössze mintegy százötven milliói 
frtra rúg. A végrendelet egyetlen árva fil­
lérrel sem emlékezik meg közczélokról s mégl 
az is kiderült, hogy a néhai nábob egy fél i 
millió dollárnál többet soha sem vallott b-~,| 
nehogy több után kelljen adót fizetnie. Mosti 
aztán a sajtó, mely a fukar végrendeletről 
különben is keserű hangon nyilatkozott, bu-| 
tározottan követeli, hogy az állhatatosán <1-1 
tagadott vagyonrész után járó adókat utói i-~j 
hajtsák be az örökösökön. A fukar nábobb< ] 
szemben az amerikai sajtó roppant bec-üle- 
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tes és szigorú, de egyetlen hanggal sem kérdi
hogy mily adóhivatalnokok azok, akik Jay W 

iiíi’Xl ralrrnvs Vramfia «rlXirnl 4m •Gould úttól olyan kevés adóval is mügéié- 1[.
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— Selyem fenyőfából. Az utolsó 
időkben sokat lehetett hallini a mesterséges 

L selyemről, az úgynevezett soie de Chordou- 
/ netről melyről az a vélemény hogy a se­

lyemnek hatalmas versenytársa. Ugyanis egy 
franczia mérnök, de Chardonnet oly eljárást 
talált fel, melylyel czellulózéból (fa-rost) s 
különösen lucz fenyőből való czellul zából a 
valódi selyemhez egészen hasoló anyagot lehet 
előállítani s mely anyag a selymet, kivéve, a hol 
nagy tartósságra van szükség, mindenben he­
lyett sitheti. Besançonban már gyárat is ál­
lítottak fel ennek az anyagnak termelésére 
s az üzem folytatása és tovább fejlesztése 
czéljából kevéssel ez lö t : Société Universelle 
pour la fabrication de la soie de charponnet 
czim alatt 25 millió frank tőkével részvény­
társaság alakult. A szabadalom, melyet a ta­
lálmány elnyert, Svájczra is kiterjed.

— Amerikai igazságszolgálta­
tás. New-Yorkból jelentik: Bakersville-ben 
(Észak-Karolina) 500 álarczos ember megtá­
madta a fogházat és meglynchelte egy elő­
kelő polgár gyilkosát. Hét csendőrt, a kik 
útját akarták állani a tömegnek, megöltek. 
A lynchelők közül 25-ön estek el, köztük 
több tekintélyes polgár.

— Mekkorát ugorhat egy nyúl. 
A hóban levő nyomók után régen tudják, 
hogy a nyúl jókora távolságot bir átugrani. 
Most egy muskaui (Oberlausitz) erdész arra 
nézve szolgáltat adatot, hogy milyen maga­
sat ugrik a nyúl. Egy kertet 1.55 méter nia- 

r gas deszkakerítés választ el a fáczánostól, 
melynek kerítése 2.15 méter. A kerítés da­
czára a nyulak behatoltak a kertbe és le­
rágtak a csemetefák kérgét. Látták, hogy 
mind a két kerítést könnyen átugrották.

— A meyerlingl katasztrófa 
képben. A Gíl Bias irja, hogy közelebb 
Luskina magyar festőt elutaztatták Párisból. 
Az volt a bűne, hgy megfestette a meyer- 
lingi katasztrófát s egy képárus segítségével 
ki akarta állítani. Hatalmas kezek nyúltak 
azonban közbe, hogy a botrányt megakadá­
lyozzák. Megvették drága áron a festményt, 
aztán megsemmisítették, a festőt pedig az 
alatt, hogy nem egyéb kémnél, a világváros­
ból kiutasították.

— VérlAzltó botrány Lipcsé­
ben, A Vos». Ztg olyan hirt közöl Lipcsé­
ből, mely kétségbeejtő nyíltsággal tárgyalja a 
híres német város sülyedt erkölcsi viszonyait 
A rendőrség egy orgiatelepet fedezett fel e 
hó elsején, melyben jómódú úriemberek, fia­
talok és öregek, kölcsönös szép egyetértéssel 
elégítették ki érzéki vágyaikat. Az egyik al­
kalmazott árulása folytán a rendőrség gyor­
san megindította a nyomozást s még tizen­
négy ilyen titkos bordélyhelyiséget fedezett 
fel, melyeket eddig tisztességeseknek ismeri 
családok nőtagjai rendesen látogattak. A bot­
rány óriási. Tuczat számra vannak a város­
ban előkelő állású férjek és apák, kiket bor­
zasztó módon kompromittáltak a leleplezések 
még pedig részint úgy, mint az orgiákban 
résztvevő urakat, részint pedig mint a fék- 

[ telenül elterjedt erkölcstelenség áldozatait. A 
p botrány főszereplői közül nehányat már el­

fogtak, a többi közt egy anyát is, a ki két 
leányát jó pénzért eladta a hitvány kéjen- 
czeknek. A tisztességes elemek határozottan 
követelik, hogy a fenyitő pör a legkímélet­
lenebbül indíttassák meg.

— Politikai párbaj volt Oláhor­
szág fővárosában Bukarestben A párbajfelek 
voltak: Ghika-Bragadir Sándor Oláhország 
szófiai diplomácziai képviselő és Ganta- 
cuzene Sándor herczeg kamarai képvi­
selő. A párbajra Cantacuzene herczegnek egy 
megjegyzése adott okot, a melyben nem a 
leghizelgőbben nyilatkozott Ghika herczeg 
diplomáciai működéséről. A párbaj tegnap 
délután volt a bukaresti hipodromban. A fe­
lek har minez lépésnyi távolságból lőttek. — 
Ghika herczeg mingjárt az első lövésnél élet­
veszélyesen megsebesült. Ellenfelének golyója 
jobb oldalába fúródott s nemesebb részeket 
is megsértett. A gólyót ugyan még tegnap 
délután kiszedték testéből, de a beteg álla­
pota nagyon aggasztó. Károly romániai ki­
rály többször tudakozódott a beteg hogyléte 
felől.

— Mennyi pénzük vau a Both- 
schildoknak ? Abból az alkalomból, hogy 
Rothschild Alfonz báró egy millió francot 
ajándékozott a párisi kórházaknak, egy fran­
czia matematikus kiszámította, hogy a Roth- 
schildok párisi ága háromszor annyi frank 
ura, mint a mennyi perez Krisztus születése 
óta mostanig lefolyt. A franczia Rothschildók 
vagyona ugyanis háromezer millió frank. — 
Krisztus születésétől 1893 kezdetéig pedig 
(beleszámítva a szökő éveket is) letelt 691,053 
nap, 16.585,272 óra és 995.116, 320 perez.

— A tanyai ördög. Novellistáknak 
rossz néven veszik, ha alakjaiknak oly nevet 
adnak, mely őket már előre megbélyegzi ; 
pedig néha úgy tetszik, hogy az élet is bé­
lyegző szándékkal osztogatta a neveket. Mint 
Szegedről Írják, az odavaló tanyák egyikén 
él egy Ördög Mihály nevű gazdaember, ki 
erre a névre ugyancsak rászolgált. Egyéb 
jámbor cselekedetek között agyonütötte a 
fiát, amiért három évi fegyházat kellett el­
szenvednie. Most pedig hasonló jutalomra le­
het kilátása. A rossz vérű gazda ugyani» teg­
napelőtt mámoros állapotban jött haza s fe- 
sége, ki már ismeri férje keze járását, jónak 
látta hamarosan megszökni előle. így esett, 
hogy Ördög Mihály nem talált mást otthon, 
csak három éves kis leánykáját. A felesége 
után kérdezősködött, s mikor a leányka re­
megve válaszolt, a brutális ember hirtelen 
megkapta a gyermeket, levágta földhöz, s 
csizmája sarkával addig taposta, míg a sze­
gény apróságnak két szemét kiverte. A meg- 
kinzott gyermeket anyja vértócsában találta. 
Ördögöt letartóztatták, a vak leánykát pedig 
a szegedi kórházba szállították.

— Egy 7000 év előtti étlap. 
Európa lakosainak étlapla az ősi kőkorszak­
ban, körülbelül hétezer év előtt, dr. Luschau 
György állítása szerint ilyenforma volt: Ló- 
husból kivont vérleves, rhinoczeroszcsont 
„ entrée, barlangi medvesonka, vagy berlangi 
oroszlánsült, szarvasgyomor és piritott mam- 
muthvelő erdei gyümölcscsel. A mostani 
inyenczek sokkal ízlésesebbnek fogják találni 
az újabb kőkorszak ételeit. Körülbe’űl 1000 
év előtt ősbika mártással, szalonna, juhhus 
habbal vagy savanyu sóskával és rostélyoson 
sült vaddisznó járta. Utó-ételképen különféle 
gyümölcsöt fogyasztottak. Italul kelta sört 
és a ma divó ebédutáni kávé helyébe kecs­
ketejet is fogyasztottak.

Ej aranybányák Amerikában. 
Amerika nyugoti államaiban rövid idő óta 
rendkívül nagy az izgatottság, amit az a hir 
okozott, hogy Utahban nagy aranybányákat 
fedeztek fel. Eddig is tiz-tizenöt unczia súlyú 
aranydarabokat szállítottak már Denverbe. 
Némelyek azt hiszik, hogy az uj aranybá­
nyákból mesés értékű aranyat fognak ak­
názni, míg mások kételkednek abban, elég 
lesz-e a nyert arany arra, hogy az ezüst­
kérdésre hatást gyakoroljon.

Forgalmi akadályok az er­
délyi részekben.

A havazás és vihar a Brassóba ösz- 
8ze futó vasút vonalokon még mindig oly 
erővel tart, hogy a hóakadályok elhárítása a 
brassó-kézdi-vásájhelyi vonalakon 8, brassó 
hosszu-falusi vonalon 5 és a brassó-zerneszti 
vonalon 3 lapnál előbb nem remélhető s igy 
addig ezeken a vonalokon az összes forga­
lom szünetelni fog.

A fővonalnak is Brassó- botfalui sza­
kasza annyira el van lepve hóval, hogy a 
legnagyobb erőfeszítéssel sem volt ma délig 
szabaddá tehető.

Tegnap az 501 sz. gyorsvonat, az 505 
sz. személyvonat, ma reggel az 515 sz. ve­
gyes vonat Brassóból nem indult.

A tegnapi 502 sz. gyorsvonat, 516 sz. 
vegyes és 506 sz. vegyes vonat pedig csak 
Bot-faluig közlekedett.

Most d. u. vett értesítés szerint, meg­
feszített munkával sikerült a vonalat any- 
nyira szabaddá tenni, hogy az 501 sz. gyors 
és az 507 sz. személyvonat már Brassóból 
fog indulhatni.

Előfizetőim.
i.Apió nyugták )

A mentő-egyesület azon kijelentéssel 
küldötte be előfizetését, hogy könyvtára szá­
mára egy példányt megakar menteni.

A mentő-egyesület legsikerültebb men­
tései számát egygyel növelte.

*

Szekula Ákos a következő gyűjtést küld­
te : Gr. Teleki László, gr. Spanochy Leo, 
Szekula Ákos (megcsípte maga magát), Pa- 
lóczy Lajos, Horovitz Béla, dr. Tutsek Sán­
dor, Kikakker Bódog, Szentkirályi Árpád 
(Szombatfalva), Hirscler Ödön (Alsó-dombora), 
Varga Emil (Budapest).-

*

Veress Dezső a »Szolnok Doboka“ szer­
kesztője is megfordult nálam. Kapuzárás előtt 
jött és távoztában arra kért, hadd legyen 
“rácsos“ a kapu, hol később is lehessen át­
látni, vagy keresztül beszélni. Illetőleg hadd 
férjen be a rácson egy két korona. Praktikus 
tanács, de koronákra várni messze eső re­
ménység. íme csak ennyi köztünk a pártpo- 
lititikai külömbözet a vahtáia nézve.

*
Előfizettek még : Gr. Tholdalagi Ro- 

zálie (Radnóifája), L. Nagy György, Loson- 
czy János (árvaszéki elnök), Fodor György 
(Marosujvár) és Böjtbe József.

TÜSKE PÁL

MÁglw csak Othellő.
Kolozsvár jan, 7.

Tekintetes szerkesztő Űr ! Minekutána 
gonosz sorsom, vagy az én „kedves“ anyó­
somnak még kedvesebb könyhullatások és 
perelések közt előadott abbeli kívánsága, hogy 
végre valahára már őt is hozzam be a vá­
rosba — színházat látni, tökéletesen kihoztak 
a sodromból és megindítottak: mon­
dom tehát, rászántam magam, hogy meglá­
togatom a mi „fő és székvárosunkat“, már 
mint Kolozsvár városát — családostól együtt.

Az anyósom azt kivánta, hogy hozzuk 
el a Máriskót is, ki a Jancsi fiamnak az u d- 
vari dajkája, hadd mivelődjék ő is. Én 
azonban pedagógiai szempontokból nem lát­
tam be ennek szükségességét. Úgyis eleget 
énekel Máriáké, akkor is, mikor nem kellene ; 
hátha népszínművet, vagy operettet találnak 
adni a színházban, ha ő azt meghallja, még ál­
mában is énekelni fog, mert szörnyű nagy 
hajlandósága van a művészethez ...

így esett, hogy mégis csak hárman iu- I 
dúltunk el : az anyósom, feleségem, meg én.

Talán tudomással bírnak a tek. szer­
kesztő urék is arról, hogy mo-t még meg­
lehetős hideg van. Éppen azért az apámról 
maradt prémes bundámat szedtem elő a si- 
fonyérből. Ennek megint az anyósom mon­
dott ellent. Hogy — azt mondja, vegyem t z 
„őszi-ta aszi“-t fel, mert városon az embert 
megszólják a bundáért, meg aztán, hogy ott 
nincs is olyan nagy hideg. A jó vadászcsiz­
máimat pedig dehogy engedte volna fölhúz­
nom. Mikor aztán lehető könnyű módra, 
amúgy „uriasan“ öltöztem fel, akkor mege­
légedését nyilvánította. (Első ecet három év 
óta, mióta megbázasodtaml)

Fine finale megérkeztünk ma reggel 
8 óra után, pedig a szamosvölgyi hozott.

Én fáztam egész utón; az anyósom is 
fázott .... és a szegény feleségem is fázott. 
Hja!, neki sem engedte meg, hogy bundát 
vegyen magára. Nem csuda hát, ha azt in­
dítványoztam, hogy sétáljunk be a „Koro- 
ná“-ig, hadd melegedjenek fel kissé dermedt 
lábaink.

A mint a nagy utczán beindulunk, 
mindjárt egy szinlapot pillantok meg. Éppen 
szomszédságában volt a jóemlékű Angyalasi 
Tót Sámuel uram kapujának, ki azt a kaput 
még annó Dei 1823-ban állította oda, háza 
elé s mely kapun ékes betűkkel Írva va­
gyon :

„Kettő» szívű előtt be van ajtóm zárva, 
De az igaz szívnek ámbár légyen alva, 
Megnyílik, béjühet. Mint jó vendég várja, 
Gondold meg ez kettőt, addig légy künn állva ! I 

Mindhárman odafordultunk s megállva, 
nagy mohósággal olvastuk a szinlapot, nem 
is ügyelve a dátumra :

— A gárdista, vagy a bohócz és ked- I 
vese. Operette.

Operette? . . . Hm! — mégis csak jó, | 
hogy nem hoztuk el a Máriskót.

Az anyósom ott állott és olvasta a 
szinlapot. Elolvasta egyszer, el kétszer a sze­
replők neveit — és elolvasta volna tán har- I 
madszor is, ha én dideregve meg nem szó- I 
litom :

— Mennék már talán . . .
— Mindjárt édes vöm, („Édes vöm !“ . .) 

csak még egyszer hadd nézem meg. Mégis csak I 
jó, hogy éppen ma jöttünk, hogy éppen opa- I 
rettet adnak. Tudja — édes vöm. én nagyon I 
szeretem az eféle . . . operetté féléket.

(Hja, persze, asszonyvér, könynyü 
vér ! . . .)

— Hát ez mind igen szép „édes anyó­
som“, de én mégis csak inkább szerettem 
volna valami klasszikus dolgot, már a nőm 
kedvéért is. Például „Otheliót“, vagy —

— Hogy is ne; „Othelló!“ Hiszen ab­
ban se ének, se muzsika, flóta, nagy dob . . . 
Na, hallja „tisztelt“ vöm, magának nagyon 
elmaradott Ízlése van. Most már a mint 
megérkezünk, gondoskodjék a számomra egy 
szinlapról, nehogy majd ne kapjunk. El aka­
rom tenni emlékül.

— Meglesz; csak menjünk már.
A vendéglőben elhelyeztem őket. A fe­

leségem csúnyául át volt hülve, meg én is. 
Az anyósom csak egy kis náthát kapott, 
de e mellett szörnyű jó kedve volt, arczán 
valami titkos derűt fedeztem fel, a mit a 
„Gárdistádnak tulajdonítottam s a mi en­
gem erősen bosszantott. Feleségem nem moz­
dulhatott ki a szobából, az ő kedvéért anyó- 
snm is otthon ült, s csak engem sarkalt, hogy 
menjek s vegyem meg a szinlapot már.

Elmentem délután 3 órakor a színház­
hoz, váltottam egy páholyt s egy m a i szin­
lapot kértem. Átadták. Megnézem és ... . 
nem akarok hinni a szemeimnek. Ott áll, ott 
ragyog rajta szép kövér betűkkel: „Othelló 
a velenczei mór.“

— Ez a mai előadásra szól ? kérdem.
— Természetesen, mára, 7-ére.
— De . . . hát kérem, nem a „Gár­

distát“ adják ma?
— Az tegnapelőtt ment.
Tehát, mégis — Othelló!...
Egy pokoli, de nagyszerű eszmém tá­

madt. Kértem egy tegnapelőtti szinla­
pot azt is megvettem.

És most — találja ki tekintetes szer­
kesztő ur: mit teszek? Megmondom. Laká­
sunkra térek 5 órakor. Az anyósom termé­
szetesen kérni fogja azonnal a szinlapot, de 
én csak megmutatom, hogy megvan, átadni 
pedig csak a színházban fogom

Az anyósom meg se nézi egyelőre, ha­
nem türelmetlenül várni fogja a függöny fel­
húzását, a zenét, a flótát, meg a nagy do­
bot. ... A melyek hangzani ugyan nem fog­
nak, hanem ezek helyett majd megjelenik a 
szinen a Mór, az én ideálom és Dezdemóna, 
a feleségem kedve szerint . . .

Ha aztán a szerkesztő ur az egyik pá­
holyból valami csetepatét hall, azon ne tes- 

I sék megbotránkozni. Tetszik tudni, az ér

finyósom olyan természetű, hogy nem tud 
csendesen lármázni...

KACZAGÁNY.

Szerkesztőségi üzenetek,
K.-nak. Önnek a franczia nyelvben való 

járatlanságával barátai csakugyan visszaéltek ; 
mere „amateur“ nem azt teszi, hogy „in­
gyenjegyes“, hanem azt, hogy műkedve­
lő vagy „mű pár to ló.“

Juliskának. Az igazi szeméremnek elég 
egy fügefalevél, a kaczérságnak egy egész 
garde-robe kell.

Egy szellemes asszony mondta :
— A legszebb nő is rut, ha nincs Íz­

lése, és a legrutabb is lehet szép, ha Ízléssel 
tud öltözködni. A szépség nem egyéb, mint 
ízlés az öltözködésben !

Ha a nők annak az időnek, melyet toi- 
lettejeikkel töltenek el, csak a felét fordíta­
nák másra, mennyivel több jó nevelésű gyer­
mek volna a világon !

Mercurnak, Az 1885-ben megtartott 
országos kiállítás azért járt deficzittel, mivel 
ennél az okszerű takarékosság tekintete egé­
szen mellőzve lett. Ha a költekezés nem lett 
volna oly pazar, deficzit kelyett még több­
lettel záródhatott volna a kiállítás. Egyéb­
iránt annak a kiállításnak a közvetett haszna 
is sokkal nagyobb volt ; mint a pénzügyi 
veszteség a melyet a kiállítás az országnak 
okozott.

LEGÚJABB.

(Az „Ellenzék“ eredeti távirata).

A íisstviselői í. javaslat 
ellesik

Budapest, jan. 7.
A polgári iskolai tanárok, telekkönyv­

vezetők, néptanítók, erdöhivatalnokok nagy 
értekezletet tartottak a tisztviselői törvény­
javaslat ellen. A gyűlésen a javaslat ellen 
heves kifakadások történtek és elhatározták, 
hogy ez ügyben a kormányhoz, és a képvi­
selőházhoz memorándumot intéznek.

Tanárok mozgalma.
Budapest, jan. 7. d. u. 3 óra.

A polgári iskolai tanárok tegnapi gyű­
lésük határozata értelmében ma küldöttséget 
menesztettek Wekerle Sándor miniszterelnök­
höz, a ki kétségbe vonta, hogy őket a Xl-ik 
rangosztályba sorozták volna.

Wekerle Sándor kifejtette előttük, hogy 
ha csakugyan a Xl-ik rangosztályba volná­
nak sorozva, úgy rajta lesz, hogy a IX. és 
a X-ik rangosztályba vitessenek elő.

A küldöttséget különben felvilágosítot­
ta, hogy az 500 frtos kategóriába csakis az 
ének, zene, és tornatanitással foglalkozók es­
nek; továbbá 3—400 frtos fizetéssel dotált 
elemi iskolai tanitók és segédtanítók.

Azok a tanárok, a kik rendes tan­
tárgyakat tanítanak, a X-ik rangosztályba 
Boroztattak be.

Ezután a küldöttség Berzeviczy Albert 
kultuszminiszteri államtitkárnál tisztelgett, 
kérve az államtitkár jóindulatát, ügyük ér­
dekében.

A tanárok tulajdonképpen Caáky Albin 
kultuszminisztert akarták fölkeresni, de idő­
közben arról értesültek, hogy Csáky gróf je­
lenleg Bécsben van.

Berzeviczy szívesen fogadta a küldött­
séget és kijelentette, hogy iparkodni fog a 
tanárok jogos és méltányos kivánalmait tel­
jesíteni, a tanárok és segédtanárok közt pe­
dig helyesebb arányt létesíteni.

Azután tisztelegtek Széli Kálmánnál, 
mint a pénzügyi bizottság elnökénél, a ki 
ezen lakonikus, kijelentéssel fogadta őket! 
Már elkéstek, miután a költségvetés ez 
évre már meg van állapítva.

Ezután az országgyűlési pártok vezér- 
férfiaival tisztelegtek; végre pedig a kirlap- 
irók és művészeknél, az „Otthon“-bau.

Jőkal Petőfiről.
Budapest, jan. 7.

A Petőfi-lársaság tegnapi nagy gyűlé­
sén Jókai Mór Petőfiről tartott felolvasást. 
Jókai rendkívül érdekes dolgokat mondott el 
a költőről, és a jelenlevő közönség zajosan 
megtapsolta.

Polooyi
Budapest, jan. 7.

Polonyi Géza a B. H.-ban nyilatkoza­
tot tesz közzé, mely szerint valótlan azon 
nevével kapcsolatba hozott hír, hogy a füg­
getlenségi párt egykázpolitikai kérdésekben 
jjetté szakadna. Nem való az sem, hogy a 
nemzetiségi párttal valamely megállapodásra 

I jutott volna.

Bilisrmegyel naőegylet
Nagyvárad, jan. 7.

A Tisza Kálmánná és báró Gerliczyné 
közt kitört harcz csendesen kezd elszunnyad­
ni. A tegnap itt megtartott nőegyleti gyűlés 
szépen és rendben folyt le, cwpán a Tisza 
Kálmánné nevének említésénél engedett meg 
magának egy kis tüntetést a Gerliczyné 
pártja.

Tiszáné nem volt az ülésen és a pap­
ság is távol tartotta magát. Nem jelentek 
meg a hivatalok tisztviselői sem. Különben 
nagy kiváncsi közönség gyűlt össze, a kik 
arra számitottak, hogy a nagy nő ellenfelek 
közt ismét vihar tör ki.

Beteg püspök.
Debreczén, jan. 6.

Kiss Áron református püspököt ma itt 
hirtelen szél érte.

A beteg püspök állapota nem ad ag­
godalomra okot.

Vassary és a Tribuna?’
Budapest, jan. 7.

A „Tribuna“ Rómából érkezett sürgö­
nyök szerint szenzácziós czikket közöl, mely 
szerint Vaszary Kolos, Magyarország herczeg- 
primása a pápához memorándumot intézett, 
melyben kimutatja, hogy Ma gyár őrs tá­
gon a polgári házasság igazolva 
van.

Ez állítást azzal indokolja, hogy akat- 
holikumk az ország lakosságának csak 52 szá­
zalékát teszik.

A nevezett olasz forrás szerint Magyar­
ország herczegprimása, — bár elvben 
nem ellenzi a katholikus kon­
gresszus egybehivását, de azt 
nem is tartja mai idők szerint 
opportunusnak.

A Vatikán arról van meggyőződve, 
hogy neki most nem áll érdekében a vallás­
felekezeti tüzet szítani.

Panama-botrány.
Budapest, jan. 7.

Páriából érkező sürgönyök szerint Bal- 
haut a közmunkaügy minisztert is letartóz­
tatta tegnap a vizsgáló biró Az eset egész 
Parisban óriási senzatiótk él­
té 11.

Felelős szerkesztő :

BARTHA MIKLÓS

Segédszerkesztő és kiadólaptulajdonos :

MAGYARE MIHÁLY.

NYILTTÉR.

Van szerencsénk a n. é. közönséggel tu­
datni, hogy Nagyszebenben volt és onnét ide­
iglenesen Brassóba áttett

erdélyrészi
főiig ynőkségftnk

f. é. január 1-től kezdve

KOLOZSVÁRRA
Bel-magyar-utcza 4 sz. a.

helyeztetett át,
hova a

Bécsi Biztositó-Társaság
és a

BÉCSI É L E T-
és

járadék-biztosító intézet
erdélyrészi vezérképviselőségét illető külde­
mények és közlemények intézendök.

Kolozsvárt, 1893. január 5-én.
A Bécsi Élet és Járadék-

Biztositó Intézet A Béc3i Blztosltó-Társaság 
Kolozsvári FOügynöksége Ko,omári

(1-2)

Olcsóbb lett a sör ! ! !

Hirschfeld Sándor 
csemege-, fűszer-kereskedésében egy 

]¥ A « Y PATÁCZK 
valódi Dráher-sőr

25 krajezár helyett
most csak
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Sz. 50—1892. V. h. 34. (1—1)

Árverési hirdetmény.
Alólirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-& értelmében 

ezennel közhírré teszi, hogy a hidalmási kir. járásbiróság 1892. évi 1352. 
polg. számú végzése következtében Gajzágó Antal ügyvéd által képviselt 
kalotaszegi takarékpénztár javára Sombory András hid­
almási lakos ellen 200 frt s jár. erejéig foganatosított kielégítési végrehaj­
tás utján lefoglalt és 597 forintra becsült lovak, szekerek és házi bútorból 
álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a hidalmási kir. jbiróság 895—1892. számú végzése 
folytán 200 frt tőke követelés, ennek 1892. évi február hó 27-ik napjától 
járó 69/ö kamatai és eddig összesen 48 frt 21 krban biróilag már megál­
lapított költségek erejéig, Puszta-Szentmihályon, alperes lakásán leendő esz­
közlésére 1893. évi január hó 16-ik napjának délelőtti 10 órája határidőül 
kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t. ez. 107. és 108. §-a értel­
mien készpénz fizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek becsáron alól is el fog­
nak adatni.

Kelt Hidalmáson, 1892. évi deczember hó 31. napján.
BURG GUSZTÁV, 

kir. jbiróságí végrehajtó.

Van szerei.csénk a nagyérdemű közönségnek tudomá- 
sára adni, miszerint

« BODNÁR ÉS RAINER í
£ kocsi Részi tik több évi tapasztalatunk után. Önállóvá 4

iottühk. 4

Nálunk új kocáik szép kiállításban kaphatók, úgy- 
szintén ócska kocsi kijavításokat is a legjutá- | 
nyosabb árban elvállalunk pontos kielégítés mellett. 4

Kérjük a nagyérdemű közönség szives pártfogását, tisztelettel J

9* (2—3) Bodnár és Rainer 
kocsikészitők, 

Kolozsvárit, kültorda-uteza 6. szám.

$

Az „Erdélyrészí magyar jelzálog-hitelbank 
részvénytársaság“ g

évi rendes közgyűlését |
1893. évi január hé 23-én d. e. 11 érakor

Kolozsvárt, belszén-utcza 3. szám, alatti hivatali helyiségében,
melyre a részvényesek ezennel meghivatnak.

2-)

TÁRGYAK:
igazgatóság évi jelentése.
Mult évi vágyó .mérleg és zárszámadás előterjesztése, 
erre vonatkozó felügyelő-bizottsági jelentés bemutatása.

I

S

lin

KIADÓ BOLT és LAKÁS !
Egy

hozzátartozó két szoba és konyhával,

Sétatér-utcza 3. szám alatt
—áss liládé«

Ajánlható különösen kertészek, fodrászok, czipészek, női 
p’perések stb. számára, női- vagy férfi divat-teremnek. 
Értek ez isi lehet Sétaíér>utcza 3» sz, alatt.

31. (2—21

J Dicsfény koszorút a házi asszony homlokára 

I egy jó csésze Theáért !
Hogy ezt minden asszony kiérdemelje : vegyen a

3 .) Zárszámadás jóváhagyása és nyereség felosztása iránti 
határozat.

4 .) Oh felügyelő-bizottsági tagnak egy évre való megvá­
lasztása és az évi tisztelatdij megállapítása.

5 .) Indítványok.
A részvényesek figyelmébe ajánltatik, hogy az intézeti 

alapszabályok 69. £-a, mely szerint a közgyűlésen csak oly rész­
vényes bir szavazati joggal, ki részvényét ka-uatszelvényével a köz­
gyűlés előtt 8 nappal az intézet pénztárába leteszi és igazoló je­
gyet kap.

Ezen meghívás kapcsán ezennel közhírré tétetik, hogy

xxxxxxxxxxxxxxxxx:
Egy jó házból való fiatal ember, Ö 

ki szép írással bir, x
állandó foglalkozást nyerhet x

Itt helyit, U
egy lottó-gyűjtődében, “wx

Mól? Megmondja a hiad^»liivaéal.
6 (4 - 5) X

□ Ä L 1 U II A b Ct vo.
LEGELSŐ, LEGRÉGIBB, TÖBBSZÖRÖSEN ÉRMEKKEL 

KITÜNTETETT

RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

Alaplttatott 1809-ben — Négy millió franknyl alaptőkével

Értesítjük a n. é. közönséget, hogy kitűnő, tisztán franczla 
borokból készített gyártmányunknak kizárólagos elárusitása, mely­
nek jóságágáért és valódiságáért kezeskedünk:

KGYEDÍjI.1 FŐRAKTÁRA K«LOZSVÁRTT 2

CSÍKI ANTA L-nál,
m. kir. dohány nagy-tőzsde és különlegességek árudájában van.

Vidéki megrendelések gyorson és pontosan telj csittéin t,k.

g

Prof. Dr. Báró Rokitansky, a Mária Teréria kórház igazgatója, a Medicinal 
Cognacról a következőket Írja: A „MEDICINAL COGNAC“ Salignae & Co. 
gyárából egy igen kitűnő erősítő zzer, a melyet én minden olyan esetben, a hol 
egyáltalán Cognacot, mint gyógyszert használni lehet, a kgjobh eredménynyel
használtam s ennélfogva ajánlom. 1226. (5-x)

HIRSCH és STERN női-szabók 
ajánlják a n. é. közönségnek 

belközép-utczía 8« mz. alatt fennálló 

DIVAT-TERMÜKET,
melyben a legkényesebb ízesnek is megfelelő női ruhák 
és felöltők elegáns és divatos elkészítése elvállaltatok ju­

tányos árak mellett.

Egyszerimind tudomására hozzuk nagyra becsült meg­
rendelőinknek, hogy báli czikkeket, díszeket és hozzávalót 
a legkitűnőbb minőségben raktáron tartunk.

r ?
22. (8—3)

Teljes tisztelettel

MIRRSCM és STERST, női-szabók
Kolozsvárit, belközéputcza 8 sz.

nagy papir-üzlétéből

valódi Indiai Theát.
Egy negyed kiló csomag ára

24. (2-7)

MNMMMMMKI IllSIMlM

. 1 frt 25 kr. g

■
Egy vidéki ügyes fiatal 

fűszer-kereskedő segéd 
W azonnal fölvétetik, w

Ajánlatok

kereskedő úrhoz czimzendők Kolozsvárra.
35. (1-3)

Van szerencsénk a nagyérdemű építtető közönség becses tudomá­
sára juttatni, hogy:

Oriold Adám és Rátz Mihály
építészek társas üzlete Kolozsvárt

törvényszékileg bejegyzett ezég alatt tervezési és építés vál­
lalati irodát nyitottunk.

Elvállalunk minden kisebb és magasabb építmény körébe 
vágó épületek tervezését és teljes keresztül vitelét, illetve felépíté­
sét, nemkülönben elvállalunk már meglevő tervezeteknek általunk 
készítendő költség vetés alapján is mindennemű építési munka fo­
ganatosítását jutányos árak mellett, szolid kivitelben.

KÖZPONTI IRODÁNK
KŐFALSORI SZAPPAN -UTCZA 2 DIK SZÁM ALATT VAN, 
a hová intézendő mindennemű megkeresésre gyorsan és készséggel 

szolgálunk.
Hivatkozva az építés terén szerzett több évi gyakorlatunkra, 

bátrak vagyunk a nagyérdemű közönség becses pártfogását kikérni.
Teljes tisztelettel :

M

S 21 (S 3> Orio d Adám és Rátz Mihály, építészek

N

ö

az 1892. évi deczember 31-én
1 .) Az intézetnek forgalomban levő zálogleve­

leinek összege............................................................
2 .) Ezen záloglevelek biztosító ául szo’gáló jel­

zálog-követelése összege tett...................................
3 .) A kölcsönök alapján szerzett jelzálogok ér­

téke tett......................................................................
4 .) A záloglevelek külön biztosítására rendelt

alap összege folyó kamatokkal

918,500 ftt.

917,500 frf.

2 244,252 frt.

203,058-97 frt.
Ezen összeg el van helyezve:

4 és fél százalékos magy. kir. regále kárt, kötvény,
5 százalékos pesti magy. keresk. bank záloglevél,

a.) 100,000-—
b.) 25,000-—
c.) 17,000--
d.) 17,000-—
e.) 41,200-—
f.) 100-
g-) 100-
h.) 100-—
i.) 100-

5
4
5
5
4
5

magyar papirjáradék, 
magy. földtehermentesitéd kötvény, 
erdélyr. magy. jelz. hitelb. záloglevél, 
magyar jelzálogbank záloglevél, 
földhitelintézet! záloglevél, 
kisbirtokosok földhitelint. záloglevél, 
magy. jelzálogbank községi kötvény.

Kolozsvárt, 1893. január 1-én.

30. (2—3)
Az , Erdélyr észi magyar jelzálog-hitelbank 

részvénytársaság“ igazgatósága.

g Apró koksz ! Apró koksz ! g
Apró koksz gépezet által diónagyságra vágva, a mai 

naptól kezdve elárusitásra van tartva a következő árak mellett :
500 kgrtól 1000 kgrmig

1000 feljebbi vásárlásnál
. . 2 frt 50 kr.
. . 2 frt 80 kr.

o

tó

ni

Ü

Ezen apró koksz a nagyobb darabokhoz mérten abban 
különbözik, hogy kényelmesebben lehet vele bánni, jobban ég, ol­
csóbb és nincs szaga, s akármilyen kemenezében ég. Mindenütt a 
legrövidebb idő alatt nagyon megkedvelték. Épen azért nagyon 
ajánlanók a T. közönségnek a használatba vételt.

A mint eddigelé, úgy ezután is készségesen a ház kapujáig 
hazaszállítjuk a kokszot, még pedig minden 100 kgrm. után 12 krt 
számítva a szállításért.

Mint a legjobb koksz-kemenezét : a Meidlnger-fólét 
ajánljuk, a mit a helybeli piaczon Reményik-Czégnél lehet beszerezni.

Tudatjuk egyszersmind a T. közönséget, hogy a koksznak 
könnyebb megrendelhetése végett a városon, hol helyt gyűjtő" 
ládákat alkalmaztunk, a hová a megrendelést tartalmazó iratot
be lehet dobni, s a mi általunk naponta kétszer lesz kiüresitve, u. m:

1. Orbán József ezukrászdájában, Főtéren;
2. Pap Ernő üzletében, a Hid- és Belmagyar-utcza szegletén;
3. Marosán Bogdán üzletében, a Sétatér- és Külmonoator-utcza

szegletén ;
4. Flora Gyula üzletében, a Széchenyi-téren ;
5. Weisz József üzletében, Bel- és Külközép-utcza szegletén;
6. Andrásoffszki Nővérek üzletében, Külmagyar-utcza 1. szám.

1812. (6-x)
A Légszeszgyár igazgatósága, 

Van der Veiden Ede

Hatóságilag engedélyezett végeladás az üzlet felhagyása miatt!!!

Bátorkodom a mélyen tisztelt közönség becses figyelmét felhívni a nagy mennyiségű 
divatos FRlmææôvete::, ruhadis^eik, fekete és színes selyem-ár life, 
fouíardok, franczla ftanelfiek, fehér és színes mosó barcliettek, 

cliHTonok, vássmak és asztalneműéit

A női felsőket 5O°|o-tel árukon alól árusítom el. w
Egyúttal bátorkodom mindazon tisztit vevőimet, kiknek üzletemben tartozásuk van, felkérni, szíveskedjenek azt 

minél előbb kiegyenlíteni.

(FŐTÉR, TELf ííY.HÁZ ) 38 (1—10)
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Nyomatott Magyary Mihály könyvnyomdájában Kolozsvárit, belközép-utcza 33. szám.


